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MODEL NUMBER: GGBVEBX100BLEW





BlueVIBE® EBX

Ear gels
Oreillettes
Geles del oído
Ohrgel
耳塞

Ear hooks
Crochets d’oreille
Ganchos de oído
Ohrbügel
耳掛 

Micro USB charging cable
Câble de chargement Micro USB
Cable de carga Micro USB
Micro USB-Ladekabel
Micro USB 充电线

Package contents
Contenu de l’emballage
Contenido del Paquete
Packungsinhalt
盒裝內容物
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Product diagram
Schéma du produit
Diagrama de product
Produktdarstellung
產品圖

t 
Microphone
Microphone
Micrófono
Mikrofon
麦克风

y 
Charging port
Port de charge
Puerto de carga
Ladeanschluss
充电口

u 
Ear bud
Ecouteurs intra-auriculaire
Brote del oído
Ohrstöpsel
耳机

r 
button
Bouton piste suivante
botón
Taste
按钮

q 
LED indicator
Indicateur LED
Indicador LED
LED-Anzeige
LED 指示灯

e 
button
Bouton piste suivante
botón
Taste
按钮

w 
Power button
Bouton d’alimentation
Botón para prender
Einschalttaste
电源按钮



Operating instructions
Mode d’emploi
Instrucciones de Operación
Bedienungsanleitung
操作说明

Set-Up and Control the BlueVIBE EBX
Button Press Sequence Function

From OFF, press and 
hold 2 seconds 

Power ON 

From OFF, press and 
hold 5 seconds

Enter pairing mode

Quick press Play / Pause music 
Answer / End call

Press twice Redial last number

Press and hold 5 
seconds

Power OFF

Quick press Volume down

Press and hold Next track

Quick press Volume up

Press and hold Previous track

Réglez et contrôlez le BlueVIBE EBX
Bouton Appuyez sur la séquence Fonction

Appareil éteint, appuyez et maintenez 2 secondes Mise sous tension 

Appareil éteint, appuyez et maintenez 5 secondes Mode appairage

Appui rapide Lecture / Musique en pause, Répondre  / Terminer l’appel

Appuyez 2 fois Composition du dernier numéro

Appuyez et maintenez 5 secondes Mise hors tension

Appui rapide Le volume diminue

Appui et maintien Piste suivante

Appui rapide Le volume augmente

Appui et maintien Piste précédente

Preparación y Control de la Bluevibe EBX
Botón       Secuencia de presion Función

APAGADO, presione y mantenga presionado 
2 segundos

 Encendido

APAGADO, presione y sostenga 5 segundos Entre en el modo de sincronización

Presione rápida Reproducir / pausar música
Respuesta / finalizar llamada

Presione dos veces Remarcar el último número

Presione y sostenga 5 segundos Apagado

Presione rápida Bajar volumen

Presione y sostenga Pista siguiente

Presione rápida Subir volumen

Presione y sostenga Pista anterior



Richten Sie den BlueVIBE EBX ein und steuern Sie ihn.
Taste Drückfolge Funktion

AUS drücken und für 2 
Sekunden halten

Power EIN 

AUS drücken und für 5 
Sekunden  halten

Tippen Sie den Kopplungs-Modus ein 

Kurz drücken Gibt Musik wieder / stoppt sie / beantwortet / beendet Anrufe 

Zweimal drücken Wahlwiederholung der letzten Nummer

Drücken und 5 
Sekunden lang 
gedrückt halten

Power AUS

Kurz drücken Lautstärke verringert sich
Drücken und halten Nächste Spur

Kurz drücken Lautstärke erhöht sich

Drücken und halten Vorherige Spur

设定和控制 BlueVIBE EBX
按钮 顺序 功能

OFF按住2秒 电源开

OFF按住5秒 进入配对模式

快速按 播放/暂停音乐
接听/结束通话

连续按两次 重拨最后一个号码
按住5秒 关闭电源

快速按 降低音量

按住 下一首曲目

快速按 提高音量

按住 上一首曲目

Connect to USB power. LED indicator: Blinking RED = low power, RED = charging, BLUE = 100% (2 hours)
Connectez-vous à l’alimentation USB. Indicateur LED: ROUGE clignotant = faible puissance, ROUGE = en charge, 
BLEU = 100% (2 heures)
Conectar con la energía del USB.  Indicador LED: ROJO parpadeante= baja potencia, ROJO = carga,
 AZUL= 100% (2 horas)
Schließen Sie das Gerät an die USB-Stromversorgung an. LED-Anzeige: Blinkendes ROT = geringe Energie, 
ROT = aufladen, BLAU = 100 % (2 Stunden)
连接到USB电源。LED指示灯：红灯闪烁=低电源  红灯= 充电 蓝灯=充电完成100％（2小时）

Charge
Charge
Carga
Aufladen
充电



Press and hold the power button. The LED indicator will flash red and blue
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation. L’indicateur LED clignote en rouge et bleu
Presione y mantenga presionado el botón de encendido. El indicador LED parpadea en rojo y azul
Drücken und halten Sie die Power-Taste. Die LED-Anzeige blinkt rot und blau
按住电源按钮。LED指示灯会闪烁红色和蓝色。

Pair
Appairage
Sincronización
Kopplung
配对

Auto-Pair
Appairage Automatique
Par Automático
Automatisches Koppeln
自动配对

Pair your device. Use PIN “0000” if prompted
Appairez votre appareil. Utilisez le PIN “0000” si demandé
Sincronizar el dispositivo. Usar el PIN “0000” si se le solicita
Koppeln Sie Ihr Gerät. Verwenden Sie PIN “0000”, wenn Sie dazu aufgefordert werden
配对您的设备，如有提示，使用PIN码“0000”。

Headset will automatically connect with last paired device
Le casque se connecte automatiquement au dernier appareil appairé
Auricular se conectará automáticamente con el último dispositivo vinculado
Das Headset wird sich automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät verbinden
耳机会自动连接最后配对的装置



Play music from device up to 30 ft. Keep unobstructed for best Bluetooth reception
Ecouter de la musique à partir de l’appareil jusqu’à 9.14 mètres. Gardez dégagé pour une 
meilleure réception Bluetooth
Reproducción de música de hasta 30 pies. Mantener despejado para mejor recepción Bluetooth
Spielen Sie Musik von Ihrem Gerät ab von bis zu 9 Metern. Ungehindert erhalten Sie den besten 
Bluetooth-Empfang
无线音乐拨放可达30英尺，保持最佳蓝牙接收距离

Product specifications
Spécifications du produit
Especificaciones del producto
Produktspezifikationen
产品规格

Bluetooth version: 3.0
Bluetooth protocols: A2DP, HSP, HFP
Bluetooth signal range: 33 feet
Speaker power: (3mW x 2)
Driver: 10mm Full-range
Impedance: 16 Ohms
Sensitivity: 95±3dB
Frequency response: 20Hz-20KHz 
Charging time: 2 hours
Talk and music runtime: up to 4 hours
Standby time: 100 hours
Power input: 5V ~ 0.5A
Weight: 4.8 ounces
Cable length: 23 inches
Dimensions: 1.75 x 1 x .75 inches

Version Bluetooth : 3.0
Protocoles Bluetooth : A2DP, HSP, HFP
Portée du signal Bluetooth : Jusqu’à 10 mètres
Puissance haut-parleur : (3mW x 2)
Diamètre : 10mm
Impédance: 16 ohms
Sensibilité : 95±3dB
Réponse en fréquence : 20Hz - 20kHz 
Temps de charge : 2 heures
Lecture audio : jusqu’à 4 heures
Autonomie en veille : jusqu’à 100 heures
Puissance d’entrée : USB 5V
Longueur du câble : 58.42 cm
Poids : 13.60 gr
Dimensions: 44.4 x 25.4 x 19 mm

Ear gels and optional ear hooks for a custom fit 
Gels d’oreille et crochets d’oreille en option pour un ajustement personnalisé
Geles y ganchos de oído opcional para un ajuste personalizado 
Gelkissen und optionale Ohrbügel für eine individuelle Passform
客制化不同尺寸耳膠及耳掛



www.AccessoryPower.com
Facebook.com/AccessoryPower
Twitter.com/AccessoryPower 

La marque et les logos Bluetooth sont des marques commerciales déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc et toutes utilisations de ces marques par Accessory Power, Inc sont sous licence.
© 2014 AP Global, Inc. Tous droits réservés. Accessory Power, le logo Accessory Power, GOgroove, 
le logo GOGroove, BlueVIBE et les autres marques et logos d’Accessory Power sont soit des 
marques déposées soit des marques de AP Global, Inc. aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 
Toutes les autres marques sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. 
Fabriqué en Chine. Conçu en Californie.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Accessory Power is under license.
© 2014 AP Global, Inc. All rights reserved. Accessory Power, the Accessory Power logo,  GOgroove, 
the Gogroove logo, BlueVIBE and other Accessory Power marks and logos are either registered 
trademarks or trademarks of AP Global, Inc. in the United States and/or other countries. All other 
trademarks are the property of their respective owners.
Manufactured in China. Designed in California.


